ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

НАЦРТА ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ КОНВЕНЦИЈЕ О ЗАШТИТИ ДЕЦЕ И САРАДЊИ У ОБЛАСТИ МЕЂУНАРОДНОГ УСВОЈЕЊА ОД 29. МАЈА 1993. ГОДИНЕ 
I - Уставни основ 
                   Уставни основ за доношење овог закона садржан је у члану 16. ст. 1. и 2., члану 97. став 1. тачки 1. и члану 99. став 1. тачки 4. Устава Републике Србије („Службени гласник РС”, број 98/06), према којима је Република Србија, поред осталог, надлежна и за уређивање спољне политике земље која треба да почива на општепризнатим принципима и правилима међународног права, односно према којима су потврђени међународни уговори саставни део унутрашњег правног поретка, затим да Република Србија уређује међународни положај и односе са другим државама и међународним организацијама, односно да Народна скупштина Републике Србије потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.

II - Увод

                   Међународно усвојење је релативно скорији феномен. Након Другог светског рата је почело да се развија као правна институција али је од седамдесетих година прошлог века број оваквих усвојења драматично порастао. Почетком осамдесетих, постало је очигледно да међународно усвојење прати низ сложених правних и људских проблема и да недостатак домаћих и међународних правних инструмената указује на потребу за мултилатералним приступом. Из тих разлога је 29. маја 1993. под окриљем Хашке конференције међународног приватног права усвојена Коненција о заштити деце и сарадњи у области међународног усвојења (даље: Конвенција). 

                  Конвенција додаје посебан значај одредбама члана 21. Конвенције о правима детета из 1989. године, прецизирајући широку формулацију из Конвенције о правима детета у односу на мере заштите и правила поступка. Иако Конвенција о међународном усвојењу успоставља минимум стандарда, њен циљ није да представља једино могуће право о усвојењу. Државе порекла и државе пријема, уз неприкосновену обавезу да поштују права детета у уважавају принципе најбољих интереса детета, имају своје културне особености, што се испољава и у породичном животу и релевантном домаћем праву. 

                   Конвенција препознаје и признаје превасходни значај одрастања детета у породичној средини као услов за његов срећан и здрав развој. Увођењем јасних процедура и забраном стицања финансијске добити, Конвенцијом се обезбеђује већа сигурност, предвидљивост и транспарентност за све учеснике у процесу усвојења, укључујући и потенцијалне усвојитеље. Такође, Конвенцијом се успоставља систем сарадње између органа у државама порекла и државе пријема, којим се обезбеђују услови за примену стандарда најбољих интереса детета и свођења на најмању могућу меру ризика од злоупотреба у процесу међудржаваног усвојења.

III - Основни принципи Конвенције

1) Најбољи интереси детета 

                   Конвенцијом се постављају правила којима се обезбеђује да се усвојења спроводе уз уважавања принципа најбољих интереса детета и уз поштовање фундаменталних права детета. На пример, државе су дужне да увек прво размотре могућност домаћег усвојења; да осигурају испуњавање законских услова за усвојење детета; да сачувају све информације о биолошким родитељима детета; да обезбеде да се за дете нађе одговарајућа породица и да спроведу све друге мере заштите. Потребно је да државе, вођене принципима најбљих интереса детета, развију интегрисани и координирани систем бриге о деци и заштите деце, етичан и ка детету усмерен приступ међудржавном усвојењу. 

2) Субсидијарност

                   „Субсидијарност“ у Конвенцији подразумева да државе уговорнице признају право детета на живот и развој у породици рођења или у оквиру шире породице, кад год је то могуће. Уколико то није могуће или није у најбљем интересу детета, траже се други облици у држави порекла. Тек након тога што се размотре сва домаћа решења, тражи се алтернативни породични смештај у другој држави. Опште је правило да је институционални смештај најгоре решење за дете и да му се прибегава само изузетно, уколико никакав породични смештај није могућ. 

3) Сарадња између држава

                   Конвенцијом се предвиђа систем у коме државе уговорнице сарађују да би обезбедиле заштиту детета. Сарадња је од превасходног значаја у обезбеђивању мера којима се спречава отмица, продаја или трговина децом. У пракси, овај принцип се спроводи пре свега кроз сарадњу између централних власти и између других јавних власти и органа и акредитованих власти и агенција. 

4) Аутоматско признавање одлука о усвојењу

                   Једно од највећих достигнућа Конвенције је успостављање система аутоматског признавања усвојења које је засновано у складу са Конвенцијом. Другим речима, Конвенцијом се обезбеђује сигурност правног статуса детета и елиминише потреба за поступцима признавања одлука или поновног одобравања усвојења у земљи пријема. 

5) Надлежне власти, централне власти и акредитована тела

                   Конвенцијом се поставља захтев да само овлашћени органи (тела) могу да врше функције које су предмет тог међународног уговора. Надлежни органи могу бити централне власти, јавне власти (укључујући судске и административне) и акредитована тела. Конвенцијом се централим властима у свим државама уговорницама налажу одређене обавезе као што су: успостављање сарадње путем размене општих информација о међудржавном усвојењу; укидање било каквих препрека за примену Конвенције; и одговорност држава уговорница да спрече и сузбију све штетне и устаљене обичаје који су у супротности са Конвенцијом.

                   Акредитована тела могу да предузму неке функције централних власти, што произилази из самог процеса акредитације. Због тога сва приватна акредитована тела или агенције треба да буду предмет сталног надзора државе и тела за акредитацију. Она морају да играју позитивну улогу у поштовању принципа Конвенције и спречавању незаконитих и нечасних облика усвојења. Уколико у држави постоје акредитована тела те врсте, Конвенцијом се налажу посебне мере, односно регулаторни оквир минималних стандарда за њихов рад. Државе уговорнице могу да поставе и више стандарде и тако повећају сигурност у односу на рад оваквих приватних тела. 

IV - Разлози за потврђивање  
1) Усклађеност одредби Конвенције са Уставом РС

                   Устав РС гарантује деци „право на уживање људских права примерено свом узрасту и душевној зрелости“. Такође, Устав у члану 64. прописује да се права детета уређују законом и гарантује детету низ појединачних права као што су право на лично име, упис у матичну књигу рођених, право да сазна своје порекло, право да очува свој идентитет, заштиту од психичког, физичког, економског и сваког другог искоришћавања или злоупотребљавања, једнакост права детета рођеног у браку и ван брака. Тачка 5. Устава Републике Србије, који и носи назив „права детета“ утврђено је да се права детета и њихова заштита уређују законом. Члан 65. Устава прописује и посебну заштиту породице, мајке, самохраног родитеља, и у том смислу гарантује се посебна заштита деце о којој се не старају родитељи и деце која су ометена у психичком и физичком развоју, као и заштита деце од дечјег рада, тј. забрана рада деци испод 15 година старости и забрана рада на пословима који су штетни за морал деце или њихово здравље, деци испод 18 година. 

                   Конвенција о међународном усвојењу није у супротности са наведеним одредбама Устава Србије. Напротив, гаранција посебне заштите деце без родитељског старања упућује на појачане правне и фактичке мере које омогућавају сарадњу са другим државама ради решавања овог проблема, које ће бити лакше формулисане и спровођене након потврђивања Конвенције.
2) Ефикаснија заштита деце без родитељског старања  

                   Збрињавање деце без родитељског старања у Србији се постиже смештајем у другу породицу - сродничку или хранитељску, усвојењем и смештајем у установу социјалне заштите. У Србији је, према подацима Минстарства рада и социјалне политике, у хранитељским породицама или институцијама смештено око 4.000 деце. Смештај детета у установу социјалне заштите је крајња мера збрињавања, али алтернативни видови збрињавања деце, који би одговорили на све њихове потребе, још увек нису довољно развијени у Србији. Последњих година вођено је низ кампања за повећање броја хранитељских породица и за побољшање њихове структуре. Међутим, на основу најновијих података Министарства рада и социјалне политике, још увек нема довољно хранитељских породица, мотивисаних и спремних да одговоре на све потребе деце.

                   Србија је, још увек, земља из које се деца усвајају, а не земља чији држављани показују интересовање да усвоје децу из других држава. Међународно усвојење није често у Србији. Према подацима Министараства рада и социјалне политике, садржаним у Јединственом личном регистру усвојења који води ово министарство, у 2006. години било је 9 таквих  усвојења, 2007. године 12, 2008. године 12, 2009. године 15, а 2010. године 11. Међутим, ова мера заштите деце без родитељског старања може бити искоришћена на ефикаснији начин. Наиме, према подацима Министарства рада и социјалне политике, будући усвојитељи, држављани Републике Србије, у већини, нису спремни да усвоје децу са озбиљнијим сметњама у развоју, хендикепом, „старију“ децу и децу ромске националности. Међународно усвојење актуелно јесте и може бити мера заштите ове деце, поред хранитељства и домећег усвојења. Потврђивањем Конвенције би се омогућило већем броју деце да кроз овај обик збрињавања остваре своје право на живот и развој у породичном окружењу.
3) Повећање сигурности  у поступку међународног усвојења  

                   Према члану 103. Породичног закона РС дозвољено је међународно усвојење али под посебним условима који су кумулативно постављени. Тако, страни држављанин може усвојити дете под условом: 1) да се не могу наћи усвојиоци међу домаћим држављанима и 2) да се министар надлежан за породичну заштиту сагласи с својењем (члан 103. став. 1. ПЗ). Иначе, сматраће се да се усвојиоци не могу наћи међу домаћим држављанима ако је прошло више од годину дана од дана уношења података о будућем усвојенику у Јединствени лични регистар усвојења (члан 103. став 2. ПЗ). Законом је, међутим, установљен и изузетак у односу на предвиђено правило, у смислу да министар надлежан за породичну заштиту, ако постоје нарочито оправдани разлози, и пре истека овог рока, може дозволити усвојење страном држављанину (члан 103. став 3. ПЗ). На овај начин је јасно наглашена изузетност примене међународног усвојења. У сваком случају међународног усвојења Министарство рада и социјалне политике врши контролу законитости и поштовања стандарда стручног рада, а министар надлежан за породичну заштиту даје коначну сагласност, односно дозволу за усвојење, што процедуру међународног усвојења чини безбедном са становишта усвајања ради трговине децом.
                   Потврђивањем Конвенције појачала би се сигурност у поступцима међународног усвојења, јер се њом успоставља систем сарадње између органа у државама порекла и државе пријема, обликован на начин којим се обезбеђују услови за примену стандарда најбољих интереса детета и свођења на најмању могућу меру ризика од злоупотреба у процесу међународног усвојења. У том смислу, државе потписнице Конвенције успостављају мере сигурности којима би се спречила отмица, продаја и трговина децом ради усвајања, и то: спречавањем економског искоришћавања и вршења притисака на биолошке породице; осигуравањем да само деца којој је стварно потребна породица могу бити усвојена; спречавањем финансијске добити и корупције; уређивањем пословања и акредитацијом агенција и појединаца који могу да посредују у усвојењу, а према правилима постављеним у Конвенцији. 
4) Обезбеђивање постадоптивне заштите усвојеног детета  

                   Конвенција обавезује државе уговорнице да предузимају све одговарајуће мере како би унапредиле постадоптивне услуге у њиховим државама. По заснованом усвојењу, односно преласку детета у земљу усвојитеља, а након процене централног органа државе примаоца да останак детета у породици усвојитеља није у његовом најбољем интересу, овај орган може предузети неопходне мере ради заштите детета. У том смислу, дете може бити одузето од усвојитеља и у договору са централним органом државе порекла привремено или дугорочно бити стављено под старатељство; може се организовати збрињавање детета са циљем његовог усвојења, које се не може остварити док централни орган државе порекла није ваљано обавештен о новим потенцијалним усвојитељима; и као последња меру, може се организовати повратак детета у земљу порекла, ако примену такве мере захтева најбољи интерес детета.

5) Број ратификација Конвенције  

                   Конвенција има велики број ратификација, што је свакако битан елемент одлуке да је потврди и Република Србија. Посебно је значајно што је већина европских држава потврдила овај међународни уговор, укључјући државе из непосредног окружења. Конвенцију је, према актуелним званичним подацима Хашке конференције за међународно приватно право, потврдило 79 држава, међу којима је већина држава чланица Европске Уније, затим Кина, Сједињене Америчке Државе и Руска Федерација. Потврђивање овог међународног уговора била од великог значаја, јер би се Република Србија на тај начин укључила у породицу држава које тесно сарађују у области међународног усвојења, спречавајући злоупотребе и пропусте са лошим исходима по децу. 

6) Поштовање потврђених међународних уговора  

                   Поред напред наведених разлога из којих би требало потврдити Конвенцију, није занемарљива чињеница да се то очекује од Републике Србије у оквиру спровођења потврђених међународних уговора. Наиме, у оквиру обавеза извештавања о спровођењу Конвенције о правима детета и Опционог протокола уз Конвенцију о правима детета о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији, Србија је надзорном телу - Комитету за права детета, поднела извештаје и након поступка добила препоруку да „предузме хитне мере да ратификује Хашку конвенцију о заштити деце и сарадњи у области међународног усвојења из 1993. године.“

V - Финансијска средства потребна за спровођење закона

        За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна средства у буџету Републике Србије.

ПРЕДСЕДНИК САВЕТА 

Др Мирко Живковић
� UN doc: CRC/C/OPSC/SRB/CO/1, 22. 06. 2010, paragraf 47 (a)
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